國立臺北科技大學第十五任校長候選人自我檢核表
Self-Checklist for Candidates for the 15th President of National Taipei University of Technology
	項     目
Items
	符 合
【核對後請打勾】
Meets Requirement
(Please check after verification)
	應檢附
資料
Required Documents

	1、 校長資格（就「(一)」或「(二)」擇一勾選）
I. Presidential Eligibility (Please select either (I) or (II))

	(一)
(i)
	1.(1)或(2)或(3)擇一勾選(教育人員任用條例第10條第1項第1款)
1. (1), (2), or (3): Please select one (In accordance with Subparagraph 1, Paragraph 1, Article 10 of the Act Governing the Appointment of Educators): 
	教授證書或相關證明文件影本
Photocopy of Professor Certificate or relevant supporting documents



	
	(1) 中央研究院院士。
Academician of the Academia Sinica
	
	

	（1） 
	(2) 教授。
Professor
	
	

	（2） 
	(3)曾任相當教授之教學、學術研究工作。
並需符合教育人員任用條例施行細則第13條之1第3項規定之條件之一或第4項規定之條件(以下擇一勾選)：
Experience in teaching or academic research equivalent to the rank of professor.
In addition, one of the conditions specified in Paragraph 3 or the condition specified in Paragraph 4 of Article 13-1 of the Enforcement Rules of Act Governing the Appointment of Educators must be met.
(Please select one of the following options.)
	

	（3） 
	(第3項)
1、 依專科以上學校兼任教師聘任辦法擔任兼任教授、依大學聘任專業技術人員擔任教學辦法擔任專任或兼任教授級專業技術人員、依大學研究人員聘任辦法擔任研究員。
(Paragraph 3)
1. Appointed as a part-time professor under the Regulations for the Appointment of Part-time Teachers at Junior Colleges or Higher Institutions; appointed as a full-time or part-time professor-level professional technical personnel under the Regulations for the Appointment of Professional Technical Personnel at Universities; or appointed as a research fellow under the Regulations for the Appointment of Research Personnel at Universities.
	
	

	（4） 
	2、 曾任專科以上學校講座教授或榮(名)譽教授，具博士學位或其同等學歷證書後，曾從事相關之教學或研究工作8年以上，有創作、發明或重要專門著作，在教學、學術研究上有重要貢獻。
2. Has served as a chair professor or honorary (emeritus) professor at a junior college or higher institution; and, after obtaining a doctoral degree or an equivalent academic qualification, has engaged in relevant teaching or research work for more than eight years, with creative works, inventions, or significant specialized publications, and has made important contributions in teaching or academic research.
	
	

	（5） 
	3、 曾任公立學術研究機構研究人員或研究技術人員、財團法人或行政法人研究組織研究人員或公民營事業機構研發部門研發人員，具博士學位或其同等學歷證書後，曾從事相關之教學或研究工作8年以上，有創作、發明或重要專門著作，在教學、學術研究上有重要貢獻。
Has served as research or technical research personnel at a public academic research institution; as research personnel at a research organization of a foundation or administrative legal entity; or as R&D personnel in the R&D department of a public or private enterprise. After obtaining a doctoral degree or an equivalent academic qualification, has engaged in relevant teaching or research work for more than eight years, with creative works, inventions, or significant specialized publications, and has made important contributions in teaching or academic research. 
	
	

	（6） 
	(第4項)
本細則108年8月1日修正施行前，已依本條例第10條所定曾任相當教授之教學、學術研究工作資格擔任大學校長者，具有大學校長之聘任資格。
(Paragraph 4)
Prior to the amendment and enforcement of these Rules on August 1st, 2019, has served as a university president based on qualifications equivalent to those of a professor as stipulated in Article 10 of the Act, and is therefore deemed qualified for appointment as a university president.
	
	

	
	2.曾任學校、政府機關(構)或其他公民營事業機構之主管職務合計3年以上。（教育人員任用條例第10條第1項第2款）
並需符合教育人員任用條例施行細則第13條所定條件之一(以下擇一勾選)：
2. Has held a supervisory or executive position at a school, government agency (institution), or other public or private enterprise for a total of three years or more. (In accordance with Subparagraph 2, Paragraph 1, Article 10 of the Act Governing the Appointment of Educators)
In addition, one of the conditions specified in Article 13 of the Enforcement Rules of Act Governing the Appointment of Educators must be met.
(Please select one of the following options): 
	相關職務服務證明
Proof of Relevant Position Held

	
	1、 曾任專科以上學校組織法規所定一級單位主管以上之職務。
1. Has served in a position at or above the level of first-tier administrative head, as defined by the organizational regulations of a junior college or higher institution. 
	
	

	
	2、 曾任中央研究院組織法規所定一級單位主管以上之職務。
2. Has served in a position at or above the level of first-tier administrative head, as defined by the organizational regulations of Academia Sinica.
	
	

	
	3、 曾任政府機關(構)或公營事業機構薦任第9職等或相當薦任第9職等以上之主管職務。
3. Has held a supervisory position at a government agency (institution) or state-owned enterprise at the 9th grade of the recommended appointment rank or an equivalent level or above.
	
	

	
	四、曾任下列民營事業機構主管職務之一：
(一)在主管機關登記有案，其實收資本額在新臺幣八千萬元以上，並依其組織架構所列一級單位主管以上之職務。
(二)在主管機關登記有案，且符合衛生主管機關所定綜合醫院設置標準之醫院，並依其組織架構所列一級單位主管以上之職務。
4. Has held one of the following supervisory positions in a private enterprise: 
(1) At a private enterprise officially registered with the competent authority, with paid-in capital of at least NT$80 million, and in a position at or above the level of first-tier administrative head as specified in the organization’s structure. 
(2)  At a hospital officially registered with the competent authority and meeting the standards for general hospital establishment as defined by the health authority, and in a position at or above the level of first-tier administrative head as specified in the hospital’s organizational structure.
	
	

	(二)
(ii)
	教育人員任用條例100年11月15日修正之條文施行前曾任或現任同級學校校長，或符合修正前大學校長聘任資格者。（教育人員任用條例第10條之1）(以下擇一勾選)
Has previously served or is currently serving as the president of a school of the same level prior to the implementation of the amended provisions of the Act Governing the Appointment of Educators on November 15th, 2011, or meets the qualifications for university president as stipulated before the amendment.
(Article 10-1 of the Act Governing the Appointment of Educators; please select one of the following options.)
	相關職務服務證明、學位證明
Proof of Relevant Position Held and Degree Certificate

	
	1.曾任或現任同級學校校長。
Has previously served or is currently serving as the president of a school of the same level.
	
	

	
	2.具有博士學位，曾任教授或相當於教授之學術研究工作，並擔任教育行政職務合計4年以上，成績優良者。
Holds a doctoral degree, has served as a professor or engaged in academic research equivalent to the rank of professor, and has held educational administrative positions for a total of four years or more, with outstanding performance.
	
	

	
	3.具有碩士學位，曾任教授或相當於教授之學術研究工作，並曾任教育行政職務合計7年以上，成績優良者。
Holds a master’s degree, has served as a professor or engaged in academic research equivalent to the rank of professor, and has held educational administrative positions for a total of seven years or more, with outstanding performance. 
	
	

	
	4.大學或獨立學院畢業，曾任大學或獨立學院教授5年以上，或相當於教授之學術研究工作10年以上，並均曾任教育行政職務3年以上，成績優良者。
Graduated from a university or independent college; has served as a professor at a university or independent college for more than five years, or engaged in academic research equivalent to the rank of professor for more than ten years; and has held educational administrative positions for more than three years, with outstanding performance. 
	
	

	
	5.大學或獨立學院畢業，曾任分類職位第14職等或與其相當之簡任教育行政職務5年以上，或曾任政務官2年以上，並具有教授資格，成績優良者。
Graduated from a university or independent college; has served in a civil service position at Grade 14 or an equivalent senior administrative educational position for more than five years, or has served as a political appointee for more than two years; and holds the qualifications of a professor, with outstanding performance. 
	
	

	(三)
(iii)
	以下擇一勾選：
Select one of the following options:
1.本人目前未擔任或未兼任政治、宗教、黨派及利益機關團體職務。
Not currently holding or concurrently serving in any positions in political, religious, party, or interest-based organizations.
	
	


	
	2.本人現擔任或現兼任政治、宗教、黨派及利益機關團體職務，並承諾於應聘校長前辭去兼職。
Currently holding or concurrently serving in a position within a political, religious, party, or interest-based organization, and agrees to resign from the position before assuming the presidency.
	
	

	(四)
(iv)
	以下擇一勾選：
Select one of the following options:
1.本人僅具中華民國國籍。
Holds only Republic of China (R.O.C.) nationality
	
	

	
	2.本人具中華民國國籍且兼具外國國籍。
Holds Republic of China (R.O.C.) nationality and also holds foreign nationality
	
	

	（7） 
	3.本人僅具外國國籍。
Holds only foreign nationality
	
	

	2、 資訊揭露(已於資料表揭露下列事項)
II. Information Disclosure (The following items have already been disclosed in the Candidate Information Form)

	(一)
(i)
	聲明未具教育人員任用條例第31條所定消極任用資格。
Declared not to fall under any disqualifying conditions specified in Article 31 of the Act Governing the Appointment of Educators
	
	候選人資料
Candidate Information


	(二)
(ii)
	學位論文名稱及指導者姓名。
Title of Thesis and Name of Advisor
	
	

	(三)
(iii)
	遴選表件收件截止日前3年內(即111年6月3日【含】以後)，曾擔任營利事業董事、獨立董事、監察人或其他執行業務之重要職務。
Has held a position as a director, independent director, supervisor, or other key executive role in a for-profit enterprise within the three years prior to the application deadline (on or after June 3rd, 2022)
	
	

	(四)
(iv)
	國立臺北科技大學第十五任校長候選人在大陸地區從事一般交流常態之短期客座講學以外交流活動、兼職、設籍、領用護照、申領身分證、定居證及居住證聲明書。
Declaration for Presidential Candidate of the 15th Term at National Taipei University of Technology Regarding Activities in Mainland China Including Non-Routine Academic Exchanges, Employment, Household Registration, Passport Usage, Application for Identity Card, Residence Permit, and Permanent Residency
	
	

	(五)
(v)
	其他經遴委會決議應揭露之職務、關係或相關事項。
Other positions, relationships, or related matters as determined by resolution of the Selection Committee to be disclosed
	
	

	3、 學術倫理：是否有曾經教育部、國家科學與技術委員會(含原科技部及原行政院國家科學委員會)或服務機關學校判定違反學術倫理之情事(請擇一勾選)
III. Academic Ethics: Have you ever been found in violation of academic ethics by the Ministry of Education, the National Science and Technology Council (including the former Ministry of Science and Technology and the former National Science Council of the Executive Yuan), or by any institution or school where you have been employed? (Please select one.)

	(一)
(i)
	無。
None
	
	

	(二)
(ii)
	曾被教育部、國家科學與技術委員會(含原科技部及原行政院國家科學委員會)或服務機關學校判定違反學術倫理情事。
【請簡要說明，並提供相關資料】
Has been found in violation of academic ethics by the Ministry of Education, the National Science and Technology Council (including the former Ministry of Science and Technology and the former National Science Council of the Executive Yuan), or by any institution or school where the candidate has been employed.
[Please provide a brief explanation and attach relevant information.] 
	
	相關資料
Relevant information

	(三)
(iii)
	其他(請簡要說明)：
Others (please briefly explain): 
	
	


本人所提供之所有學經歷資格證明文件，及以上填具資料均屬確實無誤，如有虛偽情事，法律責任自負。
I hereby declare that all documents provided regarding my academic and professional qualifications, as well as the information filled in above, are true and accurate. I understand that I will bear full legal responsibility for any false or misleading information. 
	填 表 人 
(Person Completing the Form)
	：                      
(請親自簽名)
(Please sign in person) 

	國民身分證統一編號
（外國籍請填護照號碼）
ID No.
(Foreign nationals, please provide passport number)
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